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Mellékelten továbbítjuk a delegációknak a schengeni vívmányok Finnország általi alkalmazásának 

2018. évi értékelése során a visszaküldés terén feltárt hiányosságok kiküszöbölésére vonatkozó 

ajánlásról szóló tanácsi végrehajtási határozatot, amelyet a Tanács a 2019. július 8-i ülésén 

elfogadott. 

A 2013. október 7-i 1053/2013/EU tanácsi rendelet 15. cikkének (3) bekezdésével összhangban ezt 

az ajánlást továbbítjuk az Európai Parlamentnek és a nemzeti parlamenteknek. 
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A Tanács végrehajtási határozata 

a schengeni vívmányok Finnország általi alkalmazásának 2018. évi értékelése során a 

visszaküldés terén feltárt hiányosságok kiküszöbölésére vonatkozó 

AJÁNLÁSRÓL 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a schengeni vívmányok alkalmazását ellenőrző értékelési és monitoringmechanizmus 

létrehozásáról és a végrehajtó bizottságnak a Schengent Értékelő és Végrehajtását Felügyelő 

Állandó Bizottság létrehozásáról szóló 1998. szeptember 16-i határozatának hatályon kívül 

helyezéséről szóló, 2013. október 7-i 1053/2013/EU tanácsi rendeletre1 és különösen annak 15. 

cikkére, 

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára, 

mivel: 

(1) Ezen ajánlást megállapító határozat célja, hogy Finnország számára korrekciós 

intézkedéseket javasoljon a schengeni vívmányok alkalmazásának 2018. évi értékelése során 

a visszaküldés területén feltárt hiányosságok kiküszöbölése céljából. Az értékelést követően 

a Bizottság a C(2019) 100 végrehajtási határozattal elfogadta a megállapításokat és 

értékeléseket tartalmazó jelentést, amely felsorolja az értékelés során feltárt bevált 

módszereket és hiányosságokat. 

(2) A joutsenói idegenrendészeti fogda családok és kiskorúak számára kialakított létesítményei 

jó példának tekinthetők olyan helyiségekre, amelyek megfelelően biztosítják a magánélet 

védelmét, miközben figyelembe veszik a gyermek mindenek felett álló érdekét, ennélfogva 

bevált módszernek minősülnek. 

                                                 
1 HL L 295., 2013.11.6., 27. o. 
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(3) A visszaküldésre vonatkozó schengeni vívmányoknak – különösen a 2008/115/EK 

irányelvben1 meghatározott normáknak és eljárásoknak – való megfelelés biztosítása 

érdekében elsőbbséget kell biztosítani az 1. ajánlás végrehajtásának. 

(4) Ezt az ajánlást megállapító határozatot továbbítani kell az Európai Parlamentnek és a 

tagállamok parlamentjeinek. Az 1053/2013/EU rendelet 16. cikkének (1) bekezdése 

értelmében az értékelt tagállam köteles a határozat elfogadásától számított három hónapon 

belül cselekvési tervet készíteni az értékelő jelentésben feltárt hiányosságok korrekciója 

céljából, és azt benyújtani a Bizottságnak és a Tanácsnak, 

AJÁNLJA, HOGY: 

a Finn Köztársaság: 

1. módosítsa nemzeti jogszabályait annak érdekében, hogy a beutazási tilalmak időtartamát 

összehangolja a 2008/115/EK irányelv rendelkezéseivel; 

2. biztosítsa a beutazási tilalmak elrendelésével kapcsolatos gyakorlat összehangolását a nemzeti 

joggal azon esetekre vonatkozóan, amikor a visszatérési kötelezettséget nem teljesítik az 

önkéntes távozásra meghatározott időtartamon belül; 

3. gondoskodjon arról, hogy az önkéntes távozásra vonatkozó határidő meghatározásakor 

figyelembe vegyék az egyes esetek sajátos körülményeit, és a határidőt szükség esetén e 

körülményeknek megfelelően meghosszabbítsák; 

4. biztosítsa, hogy a helsinki (metsäläi) idegenrendészeti fogdában a gyermekes családokat olyan 

elkülönített helyeken szállásolják el, amelyek a 2008/115/EK irányelv 17. cikkének (2) 

bekezdésével összhangban megfelelően biztosítják a magánélet védelmét, miközben 

elsődleges szempontként figyelembe veszik a gyermek mindenek felett álló érdekét; 

                                                 
1 Az Európai Parlament és a Tanács 2008/115/EK irányelve (2008. december 16.) a harmadik 

országok illegálisan tartózkodó állampolgárainak visszatérésével kapcsolatban a 

tagállamokban használt közös normákról és eljárásokról (HL L 348., 2008.12.24., 98. o.). 
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5. a 2008/115/EK irányelv 16. cikkének (1) bekezdésével összhangban biztosítson megfelelő 

őrizeti kapacitást a speciális létesítményekben annak elkerülése érdekében, hogy rendszeresen 

rendőri őrizethez kelljen folyamodni; 

6. gondoskodjon arról, hogy a meglévő rendszer képes legyen gyorsan kezelni a kizárólag a 

kiutasítási eljárás késleltetése vagy hátráltatása céljából benyújtott újabb, menedékjog iránti 

kérelmeket; 

7. hozzon létre olyan, a támogatott önkéntes visszatérésre és a visszailleszkedésre irányuló 

programot, amely azon harmadik országbeli állampolgárok előtt is nyitva áll, akik nem 

nyújtottak be menedékjog iránti kérelmet; 

8. biztosítsa a kitoloncolás nyomonkövetési mechanizmusának hatékonyságát azáltal, hogy 

szisztematikusan és jó előre értesíti a megkülönböztetésmentességért felelős ombudsmant az 

összes kitoloncolási műveletről; valamint biztosítsa a mechanizmus folytonosságát a források 

kiszámítható és időben történő allokációja révén. 

Kelt Brüsszelben, 

 a Tanács részéről 

 az elnök 
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